
Palabras heterosemánticas 

Son palabras muy semejantes en la grafía y en la pronunciación del portugués y del español, 

pero poseen significados diferentes en cada lengua. Son conocidos como «falsos amigos»  

Ejemplos:  

filhote de mamífero» CACHORRO — «CACHORRO»  

perro, can sucessão de fatos» SUCESO — «SUCESSO» éxito  

«copo» VASO — «VASO» jarrón, maceta 


